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VII. évfolyam 1908.
32. szám. Debreczen, augusztus 8.

előfizetési dij;
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara iO filler.

Kiadó és laptulajdonos :

IQ- Scheppel Gyula

Ssurka-pisskák.

SZERKESZTÖSEG és KIADÓHIVATAL:
Hunyadi-utca 19-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

('Ondóit a z'en szultán merészet és nagyot 
Forrongó népének dús alkotmányt adott: 
Lesz képviselőház, szabadsajtó, törvény. 
Lgyenló massza lett török, görög, örmény.
-s, még sem honol béke nagy' Törökországban 
Egymást litik-verik széltében-hosszában. 
Éretlen nép között íme példa rája, 
Vérben senyved, pusztul a szabadság fája.

Az ősz fejű germán, név szer int Zeppelin 
(suda gubájával a légbe szállt megint 
El kell ismernünk, hogy ritka eszű ember 
Ai a sötétséggel harcba szállni is mer :
I)e mit ért a tusa, ha az Isten végre 
l zenetűi irta fel a magas épre: 
f Ember, eleg volt már. ne rugkapálj kérlek, 
Ae hódítsd el tőlem hazámat, a lépet.«

/ ilmos es Miklós cár egymást lesi, várja: 
Eduard angol királyt Ferenc garantálja. 
Hírek jönnek-mennek. sok puszi elcsattan. 
I)e higgadt szemlélő meg is nyugszik abban.
Hogy csók és ölelés mind aféle móka: ___

Gallér szőlőfürtöt les titkon a róka.
Egy egyik, mint másik gonosz stiklit tervei. 
Mert akármelyik is közönséges ember. _i2

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely ás sirkő-gvár.

GERSTENBREIN TAMÁS
szobrász es kőfaragó-mester.

Nem szabad
^ figyelmen kívül hagyni, hogy a

ÄÄ33Ä Ferenc József-ut 25. 
K8‘pt‘Slr,e1"-Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.

legolcsóbb butorraktár
kizárólag jobb minőségű polgári 
Ajánlatos tehát mindenki figyel­
mébe, hogy bútorvásárlás alkal­
mával okvetlen fölkeresse —

chenyi-mTg. s^a" na|>y bútorvásárt rendez
és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 

legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
Széchenyi-u. 19. sz. Mindennemű kárpitos, 
asztalos és díszítő munkát jutányosán készítGYULA
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A „Karikás1-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklaui!
Debreczeni suhogó.

Kevés házasságot kötnek Debre- 
czenbcn. panaszkodik egyik helyi lap.
Mi arra vagyunk kiváncsiak: hány há­
zasságot tördelnek ?

A debreczeni csata évfordulati 
ünnepsége iránt az idén vajmi csekély 
érdeklődés nyilvánult meg. Szegény név­
telen hősök, ha ezt tudják — az utókor 
hálátlanságát, — aligha haltak volna 
meg olyan szívesen.

Drága a hús! hangzik a panasz.
Csak nem lehet minden húst koronáért 
mérni ?!

A hires és nevezetes Zöldy Marci 
a Hazai biztositó titkára lett. Azóta 
azonban nem Zöldy Marcinak, hanem 
Zöldy Mártonnak hívják.

A városban azt beszélik, hogy Hauer Berci délutáni 
feketéjét a Hungáriában költi el. A hir megerősítésre 
szorul.

Országos vendéglős kongresszus lesz Debreczen- 
ben. Ez alkalommal a vendéglősök lesznek vendégei a 
városnak.

Horváth Kálmánnak, mint a lapok hírül adják, kelle­
metlen kalandja volt Abbáziában az osztrákokkal és a 
horvátokkal. Csodálatos, hogy éppen a Honátok nem 
akarták megérteni Horváthot.

Fülijp Julia leleplezéseket eszközöl a Pesti F u t á r- 
b an. Meddig fog még ez a nő szabadon futározni?

A londoni olympiádon, mint saját külön tudósítónk 
kéz alatt jelenti, nagyon sokan vettek részt Debreczenből 
is. Birkóztak: Márton Imre a fizetésrendezéssel, Juhász 
Ignác a hatodik tanácsosi állással, Yégh Gyula a' kösz- 
vénynyel, Zilahy Gyula az anyagi viszonyokkal. — Sík­
futást rendeztek a püspöki szék körül Dicsői! József. 
Baltazár Dezső, Erőss Lajos, Dávidházy János. Az ered­
mény ismeretlen.

Kosa Lajos, üzletvezetőségi irodafőnőkről beszélik, 
hogy a kedves öreg ur a múltkoriban levelet irt egy 
Béla keresztnevü barátjának, s szórakozásból-e vagy meg­
szokásból. — de a megszólítást igy irta le :

Kedves Béla kassza!
Nagymenyiségü romlott árút hoztak el a piacról. 

Hát akkor mi maradt ott ?
Moltke-hajlamu embert fedezett fel a rendőrség. De 

az csak egy kocsis volt. nem herceg. Szóval Debreczen- 
nek még ebben is szegény a szerencséje.

Debreczenben sok a bolondgomba. Ezt mi már régen 
mondjuk. Csak az a kár, hogy nem minden bolond-gom­
bát lehet elkobozni.

Szemelvény a lapokból: A püspök választást nagv 
korteskedés előzi meg. Nagy pártja van Dicsődnek és 
Baltazárnak, nem kisebb tábora van Dávidházynak és 
Erőssnek. A nagy kérdés alighanem pótválasztáson fog 
eldőlni a négy jelölt között, amennyiben mindegyik sza­
vazattöbbséget fog nyerni. Dicsőt! megválasztása éppen 
olyan biztosra vehető, mint az, hogy Baltazár lesz az uj 
püspök.

áz orfeumban a következő párbeszéd hangzott cl:
Ezt a Czáját én ismerem. Mintha láttam volna

valahol ?
Igen. ez a minapi Czája.

Publig Ernő külföldre ment. Hir szcrink publicisz­
tikai tanulmány utat folytat.

Uj virilisek lesznek a törvényhatóságban; még pedig 
Kun István gyógyszerész, 1)rumár János zenetanár, Mer,- 
delovics Lajos és végül Balog László hentes. Ez utóbbi 
azonban nem viri 1 is, hanem virslis.

Tekintettel a vadászati idény kezdetére, a közkór­
ház sebészeti osztályát megnagyobbították.

Érdekes birkózások lesznek legközelebb az orfeum­
ban. Vetéssy Béla Czájával. Komlóssv Miklós Sándorfyval, 
Dr. Ballay Béla Kara Szulimánnal. Álmosdy Sándor bank­
bizományos Fritz Müllerrcl áll ki a porondra. \ alószinüleg 
mind a négy versenyt dr. Hütter nyeri meg.

Baltazárnak sok baja van a püspök választással. 
Őt támadják legerősebben.

Nem rossz.
Hallod-e Bandi, mi is leszokhatnánk a borivásról.

- Helyes, Jóska. Mától fogva, aki egy csepp bort 
iszik, fizet két koronát.

— És mit csinálunk a befolyt összeggel ?
Hát megisszuk.

Vaczak András
levele az ő komájához Rabára, Csíkos Jánoshoz.

Kedves komám János
Ámbátor miként a főd fel­

színe is meggörbül hellycl-hcly- 
lyel, azonos mód a lendőri ílet 
hun viszontagsággal egyvelgest. 
hun meg ekkis itallal, nóta szó­
val is megduplázódik. Idestova 
huszonkét esztendeje nyögöm 
Debreczen sz. kir. város egyen- ... 
ruháját tuggya komám, de még tr-ú’T'r-Ai
ilyen fcitelmes iletsort nem UDJ
peccettem. Kevés fizcccsíggel 
nagy strapa jár tuggya komám 
János, azut égbekiáltó tudoinánt 
kívánnak az emberiül, mer ha 
teszem aztat, hogy nagy vásár­
kor erre fele kerül ídes komám 
János, o.sztán aztat kérdezi tülem 
a lendőr felőgyelgő ur, hogy
nem zsebmetsző-í kedves kő- _
mám János, hát nékem hévatal 
vesztís terhe alatt aztat kell 
mondanom, hogy: Felőgyelgő
urnák jelentein aláson, ez a firfi az ón komám János. Azut mer 
csak gondojja fel ídes komám János, hogv kora rergeltül kíső 
estig aztat kell mívelni a lendőrnek, mint a nyomtató lónak. Egyik 
szegelcttül defelir a másik szegeletíg, ott haptákot vágni, szemfüllel 
vigyázni a^ közrendre, hogy nem gvün-í a lendőrfőkapitán ur, meg mi 
a többi. Na sor ez a enyém kedves komám János. Marának csak 
jó dóga van Kábán, mer elbibclőilik a lu faránál, de egv lendőrnek
Debreczenbe kutya sorja van. Hévatalt viselek tuggva komám János, 
oszt azóta a társam is más asszon. Minden áldott szombaton be 
kell fizeti! a családir a mozgófinykip színházba, mer aztat mán a 
héyatalom is megkívánja. Ha őszi fertájaor rá keríthetek sort, ko- 
mámékat is meglátogatom. Disz agyusztirba megyek Rabára, hadd 
nízzenek egv- nagyot a fődiek. Hát addig is magamat ajánlom, alá- 
szolgája

Vaczak András,
em. ká. városi lendőr, a csukló 

fogások s lampijon bajnoka.

Hentes és mészáros üzlet,
mely évek óta áll fenn, élénk forgalmú nagy vidékkel biró mező 
varosban, a város legélénkebb helyén, teljes berendezéssel együtt 
— más vállalkozás miatt — kedvező feltételek mellett kiadó. 
Lrtekezhetni: CSIRI SÁNDOR tulajdonossal. Érmihályfalván
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E egáns női kiszolgálás! Ä7/K”0! jáS»
vendéglő közvetlen a Körös-part és városháza mellett kellemes Dor- 
mentes kerttel. Állandóan friss csapolásu sör. Kitűnő magyar konyha 
es fajbotok Szolid arak. A kerthelyiség reggelig nyitva. Feltűnést 
látogatásokén* katonazene automata és elsőrendű cigányzene. Állandó

JBors János.

Csinos Pista levele Szitás Oulcsához.
/des Juli !

Nagy szomorúsággal Író­
dik ezen pár sorom hozzád, 
mivelhogy teli van az szivem 
nagy keserüsiggel, merhogy 
tudhatod, hogy nem sokára el 
kell marsolni az nagy manő­
verbe, oszt’ vígé van az mi 
páros Hetünknek vagy 35 
napra. Most oszt arra kűriek 
fel ídes gerlepárom, hogy el 
ne felejkezz az bukszámrul, 
mer ez olyan üres, hogy még 
az hadnagy ur se tudna felfe­
dezni benne semmit, pedig 
annak valami fáj in szeme van. 
a holló vegye ki. Azir hát ki­
adom a 35 napra a befélt Ju­
likéin: 1-ször meg ne tuggyam. 
hogy mig oda rugóm a port, 
hogy körülötted meg valami 
rongyos dedezsma toporzikoj- 
jík. 2-.szór a kutrameníst min­
dig elvígczd 7 órakor, nehogy'
9 órakor erigy, hogy valami 
itthon maradt nyomorult ösz- 
szetörje a kantádat. 3-szor az
vasárnapi kimenőnél se a moziba, se a levelesbe meg ne láttassál, 
mert ha tuttomul aggyák, hát szűk lesz néked Debreczenv. 4-szer 
mig oda leszek, addig semmiféle bálba be ne tedd az lábaidat, mer 
ha haza jövök, ott verlek pocsikká, ahun megtanállak. 5- szőr cl ne 
felejkezz a te szeginy Pistádnál ckkis píz dógába, akinek nagyon 
felfer az nagy fáraccságkor egy-egy üveg ser. 6-szor a pisz­
kos Szabó rtu. a kutyafürösztő itthon marad, oszt ha kezd hoz­
zád dörzsölődni, hát nyomd kipen a szemtelent. — Hát ezeket a 
parancsokat úgy véld, mintha maga ű Felsige adná ki, oszt, ha 
tűzön vizen szárazon nem követed, hát bajnéthegyre kaplak, Juli! 
Érted? — Addig is mig hazajövök, hát tisztellek."

.Csinos Pista,
39-es káplár ur.

Eszterhdzi és Majtényi.
Thodod, hodj oz 

asszonyok eszén nem le­
het tál járni?

Honnen thotsz ?
— Oz enyém feleség 

vette edj nogy torka ko- 
kas modorát és mikur 
o kukás modár mogát . 
kukhorékolja hojnolba, ( 

minditig oztat mundja, Xxx -<m oikj 
hodj: Thotám, hollód j 
miijen jókedve von o
kok ásnák... .f //
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Be fugok csők ni 
oz enyém búit.

En is.
De fugok én túr- _ ______

kun fugni Bokonyi Sa- :
műt o végrehojtási novelláért.

Led jen ő ólján buldug. Üvé ledjen o kivétel a 
törvénybe és árverezzenek cl ii neki o - szükséges bo­
torakat.

Audiencia után.
B 1 a u n é : Nü Mórickám, voltál audientián 
Blau: Fugadutt a király.
Blauné: Es milyen impressiot tett reád ? 
Blau: Szeretnék vele edj olsóst játszani.

Kolozsvári csipeszek.
Kolozsváron mindenki panaszkodik a közbiztonság botrá­

nyos voltáról. Hat ez kérem csak képzelődés. Kolozsvárt a tanács 
azt teszi, amit akar, és mégse bántja senki.

Nagy Gábor báty nk vendéglőjének étlapján uj delikát sze­
repel. A pincérek melegen ajánlgatják a „rendőr vagdaltok és a 
„hóstáti tűzdelt szeletet“. A tészták közül különösen nagy feltű­
nést kelt a „Hadady-felfújt királybiztosi satóval“ és a Philippi sar­
kantyú taraj rozsdás lében“. Hiába! mi kolozsváriak fene i, nvencek 
vagyunk.

Óvári Elemér megfenyegette Olaszországot, hogv a sza­
mosi flottával fog tüntetni vizein, ha Janovicsot a plánta termőföld­
ről szabadon nem eresztik. Viktor Ernánuei be is adta a derekát a 
muskátlis föfiskális előtt és a Szubvenció fejedelmet rögvest szaba- 
dón eresztette.

Kreutzer Lipót úgy is mint Fabula János rimes közgaz- 
dász közelebbről könyvet szándékozik kiadni e címmel: „Hogy lesz­
nek a krajcárból fillérek.“ ” °

Janovics Jenő szent esküt tett, amikor az izgalmas olaszor­
szági kirándulásból megérkezve, kolozsvári földre tette a lábát, hogy 
többé nem csak hogy olasz kolbászt és olasz káposztát nem eszik, de 
nem is lép többet színpadra — olasz diáméban.

Fodor Antal a b.rbély szakosztály7 elnöke elnöki hangját ki­
köszörülés céljából a héten gondos csomagolásban Itáliába szállította, 
hogy annak kappanszerüsége lágy tenorba dűljön át.

A rendőrök sztrájkba léptek, mert a Hóstátba küldték őke* 
a véres drá na után is Miért nem mennek a Hóstátba a népszerű 
rendörtisztviselök.

Bogdánffy János nemzeti hős és ferbli veterán megláto­
gatta a héten Petőfit a segesvári csatatéren. Rossz nyelvek azt be­
szélik, hogy P töfi az érc Petőfi azt mondott i, hogy az öreget soha 
életében nem látta Pedig mi úgy7 tudjuk, hogy Bogdánffy beszélt 
vele utoljára.

Herczeg szerkesztő ur védelmébe vette a lióstátiakat. Kell 
is, mert elkopik a városi képviselő választó voks, mint Gomházi 
Gombos Franci: ál.

Nem marad...
Nem marad a csillag 
Fenn a magas égen, 
I.ehullik a magasságból 
Csendes nyári éjen.

A semmiben vész el 
Mint a virág illat, — 
Olyan volt a boldogságom 
Mint a hulló csillag.

Kolozsváron egyébről sem foly mostanában a be­
széd, mint Csizhegyi Lajos fényképész (Mátyás-tér 26. sz., 
Hintz gyógyszertára mellett) mesekivitelii arcképeiről. Még 
az anyósokat is úgy veszi le, hogy — gyönyörűség reájök 
nézni.

„APOLLO“ mozgofényképszin- 
haz Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépelt és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
emek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 -12 óráig.
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Komódi Mihály
lábbelikészitő a török alkotmányról.

— Fumigám ed dócem 
libériát verd ide hozzám vi­
táié, non vikszum tuberko­
lózis padisah ! Denigve : tö­
rök népnek adta alkotmány, 
miként a kinyszeritsigbül 
írett görögdinnye, az ifiju 
törökök kocsányát megcsa­
varván, koránérettnek nyil- 
vánittatik, mert miszerint, 
hogy hát teszem aztat, ha 
én ellenben nőm az osztály­
sorsjegyen hirtelenében nve- 
rendiink százezer koronát, 
hirtelen jövend szerencse 
abszólváland a józan ész so- 
vinista erő rugalmát, mig 
ha ellenben hovatovább több 
tételekre menő hetivásárok 
alkalmával árulandok össze 
hét-nyolc pengőt, ez megérett dolgozmánv sikere leend s ha ámbá­
tor palotát nem veend létem porhüvelye, de nőm a vásár után 
disznó-ódalast fözend apró káposztával, aki értékelve vala általam, 
így és nemkülönben az ifiju török mozgalombéli alkotmánynyal. 
nem jósoland neki hosszú éleményt, mig ellenben külhatalmak bo­
nyodalmait várván. Sőt 1

- Nőm. légy kegyes errébb moccan tani azt a fél tál pót hogy 
általam ez ócskázati láb fedő-fékre felszegesztessék. Csókoltalak. 
Kisztihand neked is.

Vallás órán.
tkozott ki a pápa

Tinike (felpirulva): Zola Emilt.

Tanár: Kit átkozott ki a pápa a könyveiért, Szabó 
1 miké .-

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám

JEGYEZZE MEG, hogy Hrabéczi Antal ruhfestö és ve­
gyészeti tiszti ló intézete Debreczen. 
Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz 

mosodában a ruhát nem klórozzák. ~~

Szikrák
A hozomány, rendesen csak „hozom óm“.

Sok honatya csak „honn atya".

Csillagász, mathematikus, vegyész kevés van az asz- 
szonvok között, de annál több a „nyelvész".

Hü asszonyt a szerelem rózsa-lánca, hiú asszonyt 
Csak „se!yem-szclogok kötik a Férjhez".

Az élet kikötője a házasélet, a házas élete az asz- 
szony, ki folyton „kiköt a Férjével".

A szerelem hasonlít a gyorsvonathoz. „minél ügye­
sebb a tüzelő, onnét gyorsabban halad a vonat".

Piros szegfű.

Korszakok.
Ifjú lelkünk jövőben él, 
Szárnya gyorsabb az időnél.

!>s ha érettebb korunk jő el. 
lelünk szépen az idővel.

S ha ősz hajjal elmaradtunk, 
At rohan az idő rajtunk.

Sóhaj Elek merengései.
A bosnyák mozgalmat én is élénk­

et deklődéssel kisérem, amennyiben fő 
letfentartási alapomat képezi a — bős 
nyák paprika.

Csodálatos ösztöne van az állat­
nak. Házigazdám tarka ebe, a Kamilla 
a talált csontokat rendesen az — aitóm 
elé hordja.

Mostanában a Komlóssy Arthur 
nevet esti imámba foglalom. Öt korona 
napi dijat szánt nekem is. Vétetik sóha­
jon Szilágyi Erzsébet ajakáról: ..Óh 
áldott, óh áldott a keze Írása“.

Főnököm ma délelőtt a hivatal­
ban székelygulyást reggelizett. Sajnos 
nem vette figyelembe, hogy a — szé­
kelyekkel én is rokonszenvezek.

e„v Jeg^ap a Erdőben voltam. A masszőr meginvitált
dagadt s 1-00enesre- Tlz Perc múlva mind a tiz ujja fel-
emfm-p 1 VCSe1 Panaszkodott, hogy ilyen - csontos emberte meg nem akadt.

Kolozsvárt a vasúthoz, Ä ..ARANYSA S “
Iulajdo-05 Boday Mihály. —

Gavallér Mária
— pletykáiból. —

- Na. hála az egy igaz istennek, most 
eltrefehem a helyet. Egy öreg nagyságos 
asszonyhoz állottam be. Val mii tájin kedves 
öreg nagysága. Föszógabiró vót az ura a 
Nyírségben. Idestova meg van hetven esz­
tendős, de azir milyen jók dvü naccsága.
\ a!ami keveset vagyunk itthon, teccenek 
tudni. Mán reggeli hatkor felülünk a lugö- 
zösre. osztán aló ki a kertbe, osztán égisz 
nap eszünk-iszunk. Az -".reg naccsága lefek­
szik a teraszon a dívánra, én meg, kezeiket 
csókolom, a hintaszékbe ülök, osztán nekem 
el kell bes ílni, hogy hány szeretőm vót, 
inék mijei, vót, ki mic-.odás vót. Valami' 
jószivii naccságát tessenek kipzelni. kezei­
ket. csókolom inert még sirt is tegnapelőtt, mikor elbesziltem, lm 
mgy jártán, Nagy varadon egy fijatal úrral. Hogy hótt meg a ! 

Arpadsun, ,ínkor a foga jött. Hát nagyon jó lo-l ve,,, van. kezeik 
csokolo,n Benn halok az öreg naccságával. Esti kilenc órakor „„ 
kenem a hatat, osztán úgy elalszik, mint a tök. 
moziba. Telik a spór pénzből, kezeiket csókolom

én meg megvek

Egy üompa-nekrológból.
Ahanvai pap hanvai Bánván hanvadnak.

f&S Uri-divat cikkek tdm,r.t/fn , . “eis51 Aszmann Ferecnél
IM.BRbCZI.h, I o-ter, a vámsha/zal szemben. -------
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Kiütött n családból.
I. cigány: Hogy ván a fiad a Tufa >

II. cigány: Sosse les á apja fiá ; egíssiges is, erős 
is, de nagyon gengén lop. '

Eper volt.
Ä . . .iiií í j!i’|íí '^fjí

Dr ehocsíísd Aladár ügyvéd azok közé az emberek közé 
tartozott, kik idegességük mellett rém szórakozottak is. Az ilven 
emberekkel szokott a legtöbb humoros eset történni. Dr. Ne­
bocsásd is megjárta egy Ízben. Egyik kávéház előtt ült. mord arccal 
szülcsüíte pikoluját. mikor egy teljesen ismeretlen úri ember ült 
le az asztalhoz.

— Szabad leülnöm ? — kérdező a j-' jvény.
— Kérem, — felelte Nebocsásd ridegen.
— Dr. Neerezd vagyok.
— Dr. Nebocsásd.
— Van szerencsém.
— Részemről a szerencse.
Aztán élénk diszkurzusba fogott a két férfiú. Többek között 

dr. Nebocsásd szórakozottan igy szólt: — Kernek kertem van nekem 
is uram. Olyan fajgombák csüngnek a fákról...

— Gombák?
— Csakis.
Dr. Neerezd merően néz emberünkre, majd idegesen rákiált:
— Engem bolondnak tart talán?
— Es ön azt hiszi, hogy én szoktam hazudni ?
Szó, szót követvén, oda fejlődött ki a helyzet, hogy alaposan 

legazemberezték egymást. Mondanunk sem kell, hogy a kis ügy 
párbajban csúcsosodott ki, mi másnap meg is történt. Dr. Neerezd 
úgy lábaélen lőtte dr. Nebocsásdot, hogy az tüstént összerogyott. 
Az orvosok azonnal hozzá fogtak a golyó eltávolításához. Mikor a 
csipesszel a nyitott sebbe nyúlt az orvosok egyike, dr. Nebocsásdot 
olyan irgalmatlan fájdalom fogta cl, hogy szinte bömbölve kiáltá:

— Azt a rézangyalát, most jut eszembe, hogy nem gombák 
csüngtek a fákról.

Dr. Neerezd részvéttel néz lelőtt társára, majd igy szól:
Talán barackok ?

— Eper volt, eper volt! hangzott a tompa válasz.

Sejtetem.
— Hidd meg Szeré­

nám, hogy a fiatal Tor­
mának komoly szándé­
kai vannak velem szem­
ben. Nekem azt suttogja 
valami, hogy ő lesz az 
a férfi, ki az élet nehéz 
utain istápol, vigasztal 
és felemel.

Honnan sejted ?
— Egész éjjel a ká­

posztás csuszát dicsérte, 
mit tegnap nálunk evett.

rSí

hr

Nagylelkű

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-uu a végén. Posta-kert 37.

Mindennemű ruhák

= tisztítását és festését ===
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JfíZSFF gőzer6re berendezett kelmefestő11U1IUW cl UZvODr es vegyészeti ruhatisztító intézete 
Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Battliyány-u. 2.

Férfi sors.
Hogy az alma nagyobb felét 
Éva ette, — természetes: 
Kevesebbet kapni mindig 
Ma is a férfi sorsa ez.

Bihari pontok.
Zeppelin léghajója csődöt mondo t. A nagy­

váradi törvényszék tömeggondnokul dr. Weisz- 
bergei Lipőtot rendelte ki. Kogyilla mester 
a kormányozható nadrágszij feltalálója partiban 
veszi át Zeppelin bukott üzletét A vállalatot % 
Deutsch Simon financirozza.

Hová építsék az uj kórházat? Ez a leg­
újabb kérdés, amely az összes telektulajdono­
sokat izgatja. Hoványi Gyula azt ajánlja, 
hogy Diósy Lajos telkére építsék, Imrik Zoltán 
viszont Diósy Lajos telkét kommendálja. Ingyen 
telket ajánlott fel Szarvasi Soma, Bársony 
Sándor, Katona Mihály, Toronyi Gyula. Krasznay 
Andor D utka Ákos. A telek fejében mindegyikük in­
gyen gyógykezelést kötött ki ellenségei számára.

Szigligeti életrajzára 100 koronát tűzött ki a Szigli­
geti társaság. A pályázat feltétele, hogy az életrajzot pas- 
tellel, több színben kell készíteni. Életnagyságban, ülve. 
A próbarajzokat a szombati asztaltársaság bírálja el Ehrlich 
Náci bátyánk előterjesztése alapján.

A harmadik hid el se készült, már a negyedik hi­
dat tervezik. Értesülésünk szerint a vágóhidat* is átfek­
tetik a Körösön. A legújabb hidat különben Nagy Sándor 
és Oettinger mutatták be a cirkuszban

Lascu Demeter könyvet irt arról, hogy Nagyürögdön 
van az oláh kultúra központja. A bozontos Demeter mes­
ter Buna János és Porumb Szeptor protekciójával azon 
fáradozik, hogy Ürögdön felállittassa a kultur palotát, amely­
ben az ő arcképét őrzik úszónadrágban, továbbá román 
operaházat alapit, ahol elhegedülik az Oláh izgatok nó­
táját.

A török alkotmány hire nagy örömöt okozott a kin- 
pányi kastélyban. Inger szolimán jegyzéket és ős koro­
nát váltott a vendéglőben s kabinet nótája utján üdvözlő 
táviratot küldött Abdul Aziz Pónem szultánnak, aki egy 
skatulya szultán cigarettát s két karéj szultán kenyeret 
küldött az alkirálynak.

Hölgy (egv 
Előbb nézze me 
zen rá.

Rendreutasítás.
fi csűrhöz, ki az 

az ur, hogy kire néz
utcán fixirozza) : 
s csak aztán néz-

Mikor remélhetek Öntől egy kis fizetést ? S3ját tCVillGSÜ Ó" 1)31(21* bűt* lSzabó 
Jogász: Mindig, uram.

30 hektó 1904 1905. ev 
eladó. Értekezhetni Tóth 

Sándor szőlő birtokossal Székely Ilid, Nagy vecseri hegy.

i!
• * • V * - ’t ' J- •v- • :-D. •• -Vv 1 '.'ÁlfV' V 'M
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Dörömbözi Gruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkeztse az níppei.

— Happ ! Happ ! Ne bocsásd. Előre, 
előre! Az környikembe igazogy. Mer*, 
mir közhírré teszem, hogy rí mit ö nagv 
megtapasztalni való jött az helysígbe; 
bizony szénész társadalom, — kedves 
atyámfiai. Oszt ennek primadonyája is 
vagyon . . — hal Igatagság legyík ott. 
mikor en ugatok, hé! . . vagy igen !
— hogy mi a? .. Hát nem tuggyák 
kentek? — Na hát! . .Az primadonya 
vagyon egy elöl hátul felhúzható ma­
sina. . Na hát, ez az primadonya. . .
Csend ott az jobb szárnyon, te „medve*4 
fattyú, mer az tekéns orvos úrral egy 
sinórba törvínyesen „atlétát“ trefeltetek 
belőled . . dísztó p^gár! — Na hát. —
Coki 1 — Igazogy te köszvinyes, mer" ÍE 
bonckés ala vitetlek. Na hát. — Igazis, 
mer mir a helysig apedátumára az Ur 
Isten elrendelte az csorgáat, — hát az 
men .ykiihullás erényába törvinyes pa­
rancsolatba teszem, hogy az tüzes menny- 
küfc mindenki boricsa le rostával —
Megírtettik ? — Csend ott Juli, hogy az 
inzsellér ur mírjík keresztül. . Na hát.
X edd be a törvinyes izét I Ne fecsegj I
— Oszojj! — Hászen, hiszen, hiszen, 
hászen, hogy szóm szómba ne vessem, 
jelentem aláson a tekintetes asszonynak, hogy az helysígbe s 
szőke az gyerek enstállom — o-zt a jegyző ur meg cséntalan. 
Csakis 1 — Oszojj ! 1

Ex kadhedra.
Tanár: Most pedig meg fogjuk tanulni, hogy kell a 

v i z b e f u 11 embert — életre kelteni.

— Nagy Lajos kihúzta a kardját, célzott és lőtt.

- X ak Béla szeme láttára hatvanvolc nemest 
koncoltak fel.

Szabotcsmegyei gyöngénszúrók.
A végrehajtási novella:. Friedlibek Mór ismer­

tette. Mindenkit érdekel a dolog, mert senki sem tudja, 
hogy kinek rosszabb most, az — adósnak vagy a hite­
lezőnek ?

A kereskedő ifjak tavaszi mulatságukból kifo- , 
lyólag még mindig kapnak adományokat. A pótlékokból 
tarthatnának egy —■jubileumi összejövetelt.

Nyiradonyban gróf Károlyi Imre pátrónus- 
tornyot épit. Szép és dicsérendő dolog, de fiz épít­
kezési hajlandóságnak és kedvnek előbb kellett volna 
benne életre kelnie, akkor az uj szolgabiróság nem 
hagyta volna ott Nyiradonyt. mint Szent Pál az oláhokat.

Idegenek azt hiszik, hogy Nyíregyházán már konzulok is 
laknak. Megtéveszti őket az O.tlion — kint felejtett zászlórudja.

A Ny. T. V E. egylet tagjai elhozták a tokapak első di­
ját. Azt akarták, hogy az ottani hires oros poharakat — - rájuk kö­
szönthessék.

Halászré Schön Irmát kitüntette a király a magyarosítás 
terén kifejtett munkásságáért. Mi is rámondjuk hogy sehr. 
Schön.

Kun Matyi szölökapát fabrikált. O róla is el lehet mondani, 
hogy öreg ember nem vén ember és megállja a sarat — még a ka­
pája is.

Gazdag cirkusza változatos előadásokat Ígér. ígérd meg. ne 
add meg. nem — gazd-git meg.

Tímáron szerelmi dráma játszódott le. Jó dolga is van most 
ott a szóhordó — vénasszonyoknak.

A nyíregyházi ipar estidet vitáidé eket rendez. így olvasta 
a — fővárosi ipartestiüetröl.

Dombrádon uj iskolákat építenek. Vigyázni kell a vármegye 
hírnevére ott a — határőrvidéken.

173 tanító adta be pályázatát a nyíregyházi iskolaszékhez. 
Sok az eszkimó, kevés a fóka. mondják az ottani Madáchok.

Az újságok most mindig a húsról írnak. Az emberi élvezetre 
feltétlenül, kevésbé és semmiképp sem alkalmas húsok körülírásá­
val már pedig jól lakott a közönség.

Wahrman K -né birtokát U millió koronáért kérik. Sz 
pé. z ez. még ha a - másé is.

Bogár Lajos elutazott Szovátára, liocy az onnan hazatért 
polgármestert a — társaságokba . helyettesíthesse.

Horányit szabadlábra helyezték. Ugv tett vele a törvény. 
hog\ a kecske is jóllakjék, a káposzta is megmaradja '.

Napkoron uj tornyot építenek Azt a bizonyos Bábel urat 
azonban eleve kizárták a pálya atból.

Gondolatok.
Szeress! akkor megtanulsz 

hinni és remélni is.

Sok mi első önálló lénó-sr a —

Vasúti pénztárnál.

A szerelem álom: a házasság az 
ébredés: az anvós — ébresztő óra

A nőknek mindig igazságuk 
van az — ő eszük szerint.

Adjon Ersemlyénig egy másod osztálvu jegyet 
Nem lehet, elfogyott.
Hát miért nem nyomatnak többet, mi -

Ha a nó az eszére hallgatna 
kevesebbet járna a szája

/t. ^eZn?r József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál Milyen diplomatikusok a nők! 

pedig dk a szoknya bolondok
A férfiakra
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Szünidei tanfolyam.
ZALAI MÁRK tanár ki",nyvviten,szórás;űs

gyorsírás! tanfolyama

f. év augusztus 3-án isméi megnyiÜK.
Beiratás naponta 10—12-ig Dcbrcczcn .József kir hg- utca 42. sz- 

udvarkerti lakás).

ill

Ékszerek, ezüstnemüek,
iryórj Órnn egy házi szerek, órák, angol, fran- 
gjQI I Ul Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletflzetesre
S íi r <>' Í1 I«n (K ékszergyárostól 
°al Ört V <A11UÍ> KOLOZSVÁRT.

Ktpes mi ír, ftrjesryzék i ugarén.

VEDJEe,-

z.®

Órák! Ékszerek! Czustnemüek!

Szives tudomására hozom az építész és építtető uraknak, 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot gotámtr0a
vabb vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket és első­
rendű portland és román cementet. ----
ROSSI P I aiftC Iroda és raktár:

_______ -3 1 . I^qjus Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szmá.

ííatonakerzijrak tisztitását
javítással együtt párját 8 kr.-érl,

Meghívó.
Tekintetes

oavcijravdrta JÍbrcihám biz. tag urnák
Helyben.

A XXIII-ik középszerű bizottság 1916. évi junius hó 
28 áa tartván legközelebbi ülését, a biz. tag urat tisztelet­
tel meghívom.

Tárgy: A városi tisztviselők fizetés rendezésének 
részletenként! rendezése.

Debreczen, 1916 julius 1.
Qövőrevdrjci Gábor,

elnök.

A debreczeni vásárra utazók figyelmébe!
Országszerte hires olcsó árak!

Legszolidabb kiszolgálás!
Az ékszer- és ezihtmiives munkák 
remekei, a világi irü prázisi- 
ons órak, (melyek másodperc 
pontossággal járnak) állandóan óriás 
választékban vannat felhalmozva 

raktáron.
Menyasszonyi kelengyék,

alkalmi ajándéktárgyak,
a legmeszebb menő igényeket ki­

elégítő pazar kiállításban

jydfkovit£|rtt]uré$fa

(Debreczen, Fő-tér) több mint 
negyedszá.ad óta íenálló magyar- 

orszag legnagyobb ilynemű 
üzletében.

Számos kitüntetés legmagasabb helyekről

Tánciskola megnyitási!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy
— e hó 11-én kedden ==
a „Korona“ vendéglő tánctermében (Debreczen, Csapó­
utca 17.) a tánctanitást megnyitom az iparos osztály ré­
szére. — Boston kezdete e hó 3-án hétfőn este 91,, 

órától 10'óráig.
Maradok tisztelettel

Schaf János.

Fenyegetés.
Anya : Ide hallgass Pista. Hajói nem viseled magad 

mig oda leszek, az idén nem lesz — születés napod.

Szerkesztői üzenetek.
Válasz többeknek. Apolló: Szíveskedjék hozzánk befáradni. 

Ismerni szeretnénk, mielőtt viccét leadnánk. — V. Béla : Részben 
felhasználjuk, máskor is legyen szerencsénk. — Fecskefészek 
(Kolozsvári: Nagyon hosszú és reklámizü. Másképpen kell ezt meg 
oldani. A kiadóhivatallal szíveskedjék érintkezésbe lépni. — T. F'e- 
renc (Kisvárda): Nem használhatjuk, bácsikám. mert se füle, se 
farka. Talán ön Írná meg, úgy igen. — D. Kálmán (Kolozsvár) : 
Jobb verseket várunk abból a toliból. — J. Mihály IHelyben): 
A küldött karikatúra nagyon kezdetleges, azért nem hoztuk. Nagyon 
sajnáljuk, ha a iogadást elvesztette. — B. János (Geszterédi: Nem 
érdemes a dologgal foglalkozni öregem. Valami mást, jobbat. — 
Veritás (Helybeni: Nem közölhetők, mert nem viccek, hanem — 
gorombáskdások. — B. Antal {Gelse): Mi van a „Nyírfák aljáival?

Hej ! ebadta pajkoskodók 
Hol hagytátok Torfe áfot ?

festőművesz
műterme Debreczen, 
Piac-utca 41-ik szám.

ph/A~ <2I> Ium

Rajzó Miklós 
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APRÓ HIRDETÉSEK. ®
l>ij» 20 sadlg; 40 fillér. minden további szd 4 fillér.

Villamosviiágitási és erőátviteli berendezések
ítek és egvéh helyiségek részére, legelőnyösebben és a ley

*' GÁNZ-téle villamossági B.-T. gEÄ*;
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére. legelőnvösebben és a le<>- 
nagvobb szak- ~*
értelemmel a —— .w.%, wuugi tu n építésvezetösege
iriac-utca /-.) által készittetnek. Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

tajtékpipák, tjermóaikák.
olcsóbb arban szerezhetők be a „Munkás bazárban“ Bádogos- 
utca 4. szám.

€ufló könyvkereskedés.50 ezer lakosu’ nagyvidékkel és
6000 koronáért. Cim a kiadóban.

élénkforgalommal biró városban

Sőzcséplőgép, eI

!Jégszekrények
Xyirbalkány.

legolcsóbb j 
árban r-=—2 •

Iiflnn üve£~ es porcellán- 
liHll raktárában

DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám,

CSIK.ES EBNŐ férfi szabó
* DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

i-’ri. polgári, kai onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készittetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

■e#

““T

NAGY LAJOS*
épület- es mülakatos Debre- 
czen, Miklós- és Szalkav-u. sarok.

I____ _ Elvállal mindennemű lakatos
. . munkát, épületvasalásokat, sir-

keritesek, takaréktüzhelyek készítését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek

ftteneli Miklós kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utca 

____ --------- 23-ik szám alól
Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át. " -■*

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat" 
sirszegelyezeseket, síremlékeket a Irgdiszesehb kivitelben, beiüaranvo- 

zást, régi emléken helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

jlíarusán Géza

örakészités és javítások He-olcs,('bb,an’ 2 évi jótállással,, „ ,, J (Gaspank) Keresztesi Antal óra
készítőnél eszközölhetők Debreczen. Piacú. 12. sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkét papirbil Mihály Sámuelnél főtér 30.
Uraktól IéVPÍpU (’c?ka rullákat ig'en tisztességes árb

Rósenberg Béni Debrecen, Bádogos

T cgjöbb és legolcsóbb a szobalcánv kék viz. Kapható minden jobb 
tüs/erüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 

gvára Debreczen.

árban vesz 
•utca 1

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitó'-gépeket, fcszitó’-gépc- 
ket, járó gépeket, tám-gépeket. művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez.
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és fiiggesztó'- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARÜSÁN Klinika

Kerékpárok, varrógépiik, $4!

alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feiteieiek- 
mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

IMátlléi Já.nos lé£szesz és vízvezeték vállalata Deb- I 
D uauuű reczen.Peterfia-u. 19. Telefonszám 321. 1

I
Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb ■ 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende- 1 
zesek es minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen I 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek. |

Szelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR- 
LS1B1E10KET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
----- : SZÍNHÁZI LÁTCSÖVEK ------
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB lálszeiésznél

1

Skóth Sándor fegyvermüves, Deb­
reczen, Piac-u. 75.

“ “ " (az ipar- es keresk, bankkal
szemben,) Fegyverek és önvédelmi cikkek raktára és 

feg) verjavitó műhelye. Lőporáruda. "SPG ■

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,

villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy- 

választék
= lemez újdonságokban —
Elvállalunk villamos felszereléseket 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergálvozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

r Seller*sNr:msti!

S i
ÍA-ir

műszerészek 
Debreczen, Hatvan-u 8 sz

'«Drmen es mr v túrom kflnywTiyomds-Tllisiaui 90S 1Ü-3.

B, >- T


